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《微型世界》

前言

　　我怀着十分愉快的心情将意大利当代著名作家克劳迪奥·马格里斯的小说《微型世界》奉献给中
国的广大读者。　　克劳迪奥·马格里斯于一九三九年四月十日出生于意大利的里雅斯特城，现任教
于的里雅斯特大学文学系，教授德国当代和现代文学，并在都灵和德国许多大学教过书。他于一九六
三年发表第一部著作《现代奥地利文学中的哈布斯堡神话》，这部书成了他此后所有的文学创作活动
的参照点。一九八六年，马格里斯发表了他的著名小说《多瑙河》，这是一部精神和文化的杰作，在
公众和评论界引起了特殊的反响，并被译成多种文字。
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《微型世界》

内容概要

这是一部具有随笔风格和哲理思辨的游记式小说。作者的出生地的里雅斯特地处意大利、奥地利和南
斯拉夫三国的边界地带，历史上曾经被德意志人、斯拉夫人、意大利人占领，因而在文化和政治上深
受不同国家和民族的影响，使其居民形成复杂的种族和国家观念。“我”引领读者游历了这个有着鲜
明的多元文化和民族特性的地区，触及了历史、地理、文化和风俗等各个方面，展现了一个既是种族
冲突的焦点、更是异族文化交流的汇聚点的的里雅斯特，而这也恰恰是中南欧这个冲突多发地区的缩
影。
小说上起罗马帝国，下至二十世纪中后期，构成作者笔下这个“微型世界”的，都是形形色色的小人
物。他们的悲欢离合，他们的命运，总是随着无形的边界的动荡和历史的变迁而变化。同时，动物、
植物、历史、自然等各种事物和现象，都是这个“微型世界”的重要组成部分。作者把它们拟人化，
让它们思想、说话。“微型世界”折射出了每一种存在重大的、意味深长的、不可重复的意义。
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《微型世界》

作者简介

克劳迪奥·马格里斯（1939—），当代意大利最具独创精神和独特个性的作家、学者，多次获诺贝尔
文学奖提名。1978年起在的里雅斯特大学任现代德国文学教授。是数个欧洲学院的院士，曾任意大利
参议院议员。
他经常为欧洲的报刊写随笔和专栏，大力研究并提升了意大利的中欧文化意识和哈布斯堡神话文学的
意识。他的小说和戏剧作品已被翻译成多种语言流行于世，主要有《多瑙河》（获巴古塔奖）、《马
刀的演绎》、《话语的背后》、《另一个海》、《微型世界》（获意大利文学最高奖女巫奖）。他还
曾获荷兰伊拉斯谟奖、西班牙阿斯图里亚斯亲王文学奖和奥地利欧洲文学国家奖。
他的第一本著作《现代奥地利文学中的哈布斯堡神话》重新发现了中欧文学，曾写有研究霍夫曼、易
卜生、穆齐尔、黑塞、博尔赫斯等文坛大家的论文。

Page 4



《微型世界》

章节摘录

　　开始的时候，还能听到萨麦克先生的声音，低沉，有点拖长，夹杂有斯洛文尼亚的不易觉察到的
嘶嘶声：“好吧，我就说给你们听吧。”他又从头开始，用略微有关节病的无名指擦过邻座的身上，
也许在树林里多年受潮湿，这根无名指变成了钩状。“请原谅，阁下，得到您的允许⋯⋯”开始时，
或几乎是开始时，因为在森林里一切总是已经开始了，并且总是行将结束，掉在地上变成粉碎，深入
到落下多年、再也无法分辨清的树叶形成的红锈堆的深处；从小孩子起，第一次走进森林里，你就以
某种方式感到那不是第一次，并且感到自己的历史也应该在许多时间以前就开始了，在树干的年轮里
，时间受到了保护，被测量出来，再往后的时间亦是如此，在这种意识里，既没有欣喜若狂，也没有
忧心如焚，只有静悄悄的感觉：就是那种感觉，如此而已。　　萨麦克先生只要一开腔，就收不住，
谈话几乎从来没有结尾，而其他的人则肯定他们已经多次听到结尾了，因为鲁迪已经开始奏《为了谁
》这支曲子，或者开始回顾他那有可能是贵族的甚至是皇室的血统，鉴于他的爷爷——或者他的生父
或者曾祖父——是在维也纳的商布伦宫①的花园的树丛中发现的新生婴儿。这个还在呱呱啼哭的小男
婴也许是某两位地位显赫的犯过失者的结晶呢。或者，还是在山中旅店普拉宁斯基·冬姆前面的斯维
斯卡基林间空地上的那张桌子上，某个人并不在意萨麦克先生讲什么，却把目光投向沃里约提斯先生
那幢不断美化和扩大的小屋。沃里约提斯先生很早以前就在那幢小屋里同妻子、儿子和孙子们一起庆
祝过银婚，那人评论道，管理黄色电影院——那是沃里约提斯先生几年前住在的里雅斯特时承包的—
—应该比做木材生意更赚钱。在此之前，沃里约提斯先生是专营木材生意的。尽管后者反驳说他改变
经营，仅仅是因为他不该再出远门了，要把更多的时间放在家里。倒是萨麦克先生的妻子安娜夫人止
住了他的话匣子，夫人是位美丽动人深奥莫测的女人，在被岁月刻下印迹的脸上，温柔而凶猛地镶嵌
着塌鼻梁、斜眼睛，她示意他站起来，陪她回到他们的小屋里去。　　萨麦克先生下面想要讲的那位
大人物是菲乌梅的一个法西斯党省委书记，在一次陪伴他去猎熊的时候，从他那儿得到了实惠，因为
他谨慎地劝阻了那位省委书记干一件会使自己丢掉性命的鲁莽行动，为此，他付出了——讲到这节骨
眼上，他的思路有点含混不清，听众不耐烦了，打断他的话——一个猎场看守人或林场工人的生命的
代价。那头公熊，在另外几次他说是头母熊，咬了那人一口，撕开了他的颔骨，迫使他躺在床上，用
一根管子进食，度过他的最后的几天，这场不幸并没有带给他以小小的实惠，如某些许可，某些佣金
。而省委书记为酬谢萨麦克先生，则将这一切给予了他在伊利尔斯喀·比斯特里卡，当时叫做内沃索
河谷②开的一家大的五金商店。　　当时此地就叫伊利尔斯喀·比斯特里卡，并且永远如此叫下去，
因为名字是从不会湮没的，就像有人幻想改变国界，而国界依然存在一样，尽管发生的故事在每一次
都被讲到了。而在每一次讲述时，那个人、那个地方或那头熊都是、并且会继续叫这个名字。森林也
记忆着所有的名字，记忆着名叫沃尔克·萨莫塔尔的那条孤独的狼，一条总也逮不住的公狼，它在一
九二一年到一九二三年间使整座斯内兹尼克惊恐万状；记得泥瓦匠约瑟夫·龙科，他住在普列瓦莱的
一个小木棚里，一九零三年以后，人们记得他应该是某个城堡寨主；记得射击手法依斯特里克，在一
八九三年他应该保护赫尔曼·冯·施恩布格。瓦尔登布格王子，内沃索的领主，去做第一次的猎熊，
相反，一头受伤的熊出现在他面前时，他急匆匆地爬上一棵树，还是王子本人把他解出困境的。　　
森林的记忆首先说掌握森林是徒劳无益的。森林的深沉的呼吸教人感到生命如同一种不偏不倚的、同
时又接纳一切的永不枯竭的冷漠，这是人们从第一次走进这座森林就体验到的、而且以后每当他们进
入森林里都会再次体验到的那种感觉，再后来，又看到他们的儿子也有这种感觉，他们也永远地学到
了这种体验，以至于过了许久以后，这种感觉对于所有的人来说，是永远存在的某种东西，没人能记
得它始于何时，就如同不记得何时开始呼吸一样。开始时，森林是奥地利的，后来成了意大利的，再
往后，属于南斯拉夫，最后又归属于斯洛文尼亚，对这种名称的变化，边境的变化，它感到气愤，它
不属于任何人；假若其他的东西曾经属于过它，至少就那些少许的能够属于某人或某物的东西而言，
因为许久以来存在的森林，终究也不免一死，正如豹子，突然出现在草地上，出现在黎明时分，在枪
口前一闪而过，或者，它并不出现在谁的面前，它的生命——还有它的那一个种类的生命，比起一个
令人尊敬的帝国来要长得多，比起短暂的联邦共和国①要长得多——只是短短的一瞬，假若抬起眼睛
仰望大熊星座，或者在八月，仰望星辰，消失在波莫奇尼亚基的空地上红杉树的那颗晨星，它的出现
也只是一瞬间，一瞬间跳跃在这个空地上。　　伊利尔斯喀·比斯特里卡，是内沃索山脚下的一个富
饶而无名的工业小镇，是这块阔大森林的首府。
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《微型世界》

媒体关注与评论

　　这是一本非常欧洲化的书，它涉及的是欧洲在灾难性的边界争端和丰富的跨边界文化交流两方面
的巨大遗产。　　——弗里茨·持罗洛　　这本书的主人公是人，但也是动物．咖啡馆和海岛的居民
，内沃索山的熊和环礁湖旁被人遗弃的狗．被人遗忘的不屈的革命者，像赌输了一局牌一样输掉了自
己的生活的人的流浪和疯狂。这本书的主人公还是石头和潮水．雪和沙、边境、一种口音的扭曲和一
个也许是无意识的动作⋯⋯　　——意大利出版者　　这是对绝大多数人尚不知其存在的欧洲的一个
角落所作的精彩而深刻的探究。　　——P.罗萨尔
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《微型世界》

编辑推荐

　　《微型世界》是作者的一部以的里雅斯特和意奥、意南（南斯拉夫）边界为题材的哲理小说。作
者采用游记的形式回忆了他所经历的时代，追述了记忆中的人和事，“我”贯穿《微型世界》，却并
不直接露面，是“我”在作旅游。旅游从的里雅斯特的圣马可咖啡馆开始i然后沿边界前往瓦尔切丽纳
，格拉多的环礁湖，内沃索山，都灵的科丽纳，阿西尔蒂迪，安霍尔兹，再返回的里雅斯特的公共花
园，完成于的里雅斯特中心的圣心教堂。通过这次漫长的旅游，“我”会晤那里的人们，他们或是王
后、将军，或是反叛者、领土收复者，或是诗人、学者，或是地理志专家、雕刻家、德国文学研究者
；这里有苦恋的女子、牌桌上的牌友，有大海边上的小孩、孤独的老妇、公园里高傲的女孩，有渔民
、神父，还有河边的洗衣女工⋯⋯说到底，构成这个“微型世界”的，都是些小人物。书中各种人物
的命运，他们的悲欢离合，是随着历史的变迁而变化的，他们的从故乡离去、返回，又都是边界动荡
的结果。
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《微型世界》

精彩短评

1、如果余生只能读一本书，或许我会选这本，马格里斯的每一个句子都值得推敲，尤其是那些通感
到驴唇不对马嘴居然还让你不明觉厉的描写。我想翻译此书一定是一件非常挠头的事情，因为所有的
标点用的都没头没脑，我要是早看了这本书，绝对是没有勇气学意大利语的。
2、坦白说,这书我没看懂
3、“是向自己作空虚而快速得令人目眩的告辞的有节制的伪装的转变的几年”|大概知道他的意思，
但作者本人也很欠呢⋯⋯呢
4、翻译不敢恭维
5、推荐安静的喜欢历史和文化的朋友看看。
6、2010年3月
7、翻译的很没思路
8、看过，不太有印象，貌似难懂
9、　　      很喜欢浙江大学版的《的里雅斯特》，无意翻起书架上的《微型世界》，竟讲的也是的里
雅斯特的故事，一读，三十页，偶有出彩（译文要是好的话应该页页都出彩），坚持不下去了。完为
译者的努力打了个还行，这样的译文实在恭维不起来，抱歉得很。另外，坚持读完全书的高手请告诉
我秘诀，谢谢。
10、首图借的的这本书，被我弄上水渍了。
11、没读完全书的低手来此报个到。
12、曾被误导说本书翻译很差。。。
13、没看懂，不知道作者想表达什么
14、作者表达上有点儿故意的奇崛（译林出的这套书一定是赔钱的）
15、学习小说写作的应该好好读读。。。。其他的人么就不必了
16、看完了才知道是随笔，难怪不知所云，不知道为何获奖
17、超越常规的叙述模式，从头至尾皆是如诗的语言。译者汉语文字功底很好，在在都能达意。
18、　　如果你抱着猎奇的想法想要对其一窥究竟，那请你趁早收手。这不是本畅销书，没有你想要
的惊险情节、刺激场面。在我眼里，这就是一部描述作家身边生活和历史的书，它娓娓道来，不断变
换着主角和场景，细致入微地描绘着生活的图景和生存的哲理。
　　我很嫉妒作家所在生活的自然环境，在书中，作家笔下的大自然让我印象深刻；我同样也嫉妒作
家那双察觉万物的慧灵的眼睛，你会惊讶，原来身边的生活可以用这样一种视角和态度来展示和叙述
。
19、正如大洋里暖寒流的交汇点可以繁衍鱼群，的里雅斯特这个汇合了拉丁、日耳曼和斯拉夫文化的
地方催生了马格里斯这部渊博而优雅的作品。最后一章之前都隐匿起来的主人公，散漫的文化穿梭，
历史逸闻和个体记忆马赛克⋯⋯作者的万花筒般的观察具有宇宙学气度。关于“边界”的生成与消移
的论述非常精彩，对于理解当今欧洲的种种问题来说，也非常必要。
20、偶尔有好句子  大部分时间不道在说什么
21、意大利人的欧洲情结，如果没点意大利文化基本功，确实很难欣赏这样一本绝妙的书。只能说，
这本书并非是大众化的读物，它所言传的生活气息与我们差之千里，所以一般人找不到共鸣点。而且
你所谓的枯燥乏味，与译者是没有半点关系的。
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《微型世界》

精彩书评

1、很喜欢浙江大学版的《的里雅斯特》，无意翻起书架上的《微型世界》，竟讲的也是的里雅斯特
的故事，一读，三十页，偶有出彩（译文要是好的话应该页页都出彩），坚持不下去了。完为译者的
努力打了个还行，这样的译文实在恭维不起来，抱歉得很。另外，坚持读完全书的高手请告诉我秘诀
，谢谢。
2、如果你抱着猎奇的想法想要对其一窥究竟，那请你趁早收手。这不是本畅销书，没有你想要的惊
险情节、刺激场面。在我眼里，这就是一部描述作家身边生活和历史的书，它娓娓道来，不断变换着
主角和场景，细致入微地描绘着生活的图景和生存的哲理。我很嫉妒作家所在生活的自然环境，在书
中，作家笔下的大自然让我印象深刻；我同样也嫉妒作家那双察觉万物的慧灵的眼睛，你会惊讶，原
来身边的生活可以用这样一种视角和态度来展示和叙述。
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《微型世界》

章节试读

1、《微型世界》的笔记-第1页

        一个人，他为自己提出描绘世界的重任。多少年过去了，他画满了一个空间，一个用想象的 省份
、王国、高山、海湾、船只、岛屿、鱼类、人家、农具、行星、马和人填充的空间。临死前，他发现
那个由线条编织的急需忍耐力的迷宫，原来勾画的恰是他的脸部形象。&lt;原文开始&gt;&lt;/原文结
束&gt;

2、《微型世界》的笔记-第14页

        那些住院的病人和亡者逐条逐款地接踵而来，结果反倒造成了一种非自愿的喜剧效果，就如同任
何一连串过分夸大的不快事件，开始时能引起人的同情，越过了某种界限，反倒令听的人愉快起来。
不幸事件的这种不可阻止的戏剧性是人性的极端的脆弱性浮现出来，在灾难的超负载的情况下，人形
遭到了窃取，甚至连人的尊严也丧失殆尽，展现出来的是可笑的举止，被引导到废弃和抛弃的惨境。

3、《微型世界》的笔记-第165页

        讲故事是对遗忘的一种对抗，可也是对遗忘的默许。若没有死亡，谁也不会讲故事。故事的主体
越卑微——身体上越接近土地、腐殖质层——和死亡的关系就越近。人世的事变，无论是著名还是隐
晦，都反映到下雨、下雪的季节更替里，反映到动物的、植物的变化里。

4、《微型世界》的笔记-第32页

        她是一个被追逐的造物，有益的遗忘没有分配给她，借助这种健忘症，人们忘掉了自己不断地被
死亡所追逐，并且在到达死亡之前，也被其他的灾祸所逼迫。

5、《微型世界》的笔记-第7页

        害怕来敲门，忠诚去开门，门外谁也没有。

6、《微型世界》的笔记-第166页

        地点是缠绕在自己身上的时间的线团。写作就是解开线团，如同珀涅罗珀解开历史的织物。

7、《微型世界》的笔记-第9页

        在他的小桌子中间，有的人很年轻就孤零零地死去了，被其灵魂与世界的不协调所毁灭，那世界
不是以他的尺寸建造的⋯⋯

8、《微型世界》的笔记-第70页

        开始时，或几乎是开始时，因为在森林里一切总是已经开始了，并且总是行将结束，掉在地上变
成粉末，深入到落下多年、再也无法分辨清的树叶形成的红锈堆的深处；从小孩子起，第一次走进森
林，你就以某种方式感到那不是第一次，并且感到自己的历史也应该在许多时间以前就开始了，在树
干的年轮里，时间受到了保护，被测量出来，再往后的时间亦是如此，在这种意识里，既没有欣喜若
狂，也没有忧心如焚，只有寂静：就是那种感觉，如此而已。
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